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D’un point de vue historique et géographique, le Laboratoire de Phonétique Expérimentale de 

Turin, créé dans les années ’70 par Arturo Genre, a été toujours concerné par l’étude 

linguistique des parlers alpins. L’intérêt pour la prosodie de l’occitan du Piémont rentre à ce 

jour parmi ses axes de recherches. 

 

Des analyses sont actuellement en cours dans le cadre du projet AMPER (Atlas Multimédia 

Prosodique de l’Espace Roman, cf. Romano et alii 2014) avec des données recueillies pour les 

parlers occitans et piémontais de Prali, Pomaretto, Chianale, Bernezzo, Exilles et Bellino. Les 

enquêtes étant encore en cours et les données en voie de dépouillement, seulement quelque 

comparaison préliminaire est proposée ici (sur la base d’une sélection d’environ 150 énoncés 

SVO de 11-15 syllabes, pour les parlers de Prali et Pomaretto).  

 

Surtout en ce qui concerne l’intonation de phrase on se heurte à une variabilité importante, et 

cela même dans le cas de parlers de la même vallée. La variabilité générale est souvent 

affectée par la présence de patrons intonatifs du piémontais (le même ordre de 

considérations se retrouve aussi pour l’occitan de France, cf. Meisenburg 2011 et Sichel-Bazin 

et alii 2012).  

 

Néanmoins, comme il a été présenté dans Romano (2014), l’intonation déclarative (d’énoncés 

avec un SN1 souvent thématisé) démarre avec une monté générale de f0 sur la voyelle 

précédent l’accent de groupe et présente ensuite une chute marquée en correspondance de la 

voyelle frappée par cet accent. Les pics successifs s’alignent sur un plateau moyen avant le 

dernier accent de mot qui est réalisé, quant à lui, par une allure descendante (revenant 

parfois sur des valeurs minimales). En modalité interrogative l’allure de la courbe de f0 reste 

plutôt montante dans la première unité tonale et amorce une descente après le verbe pour 

remonter en correspondance des voyelles accentuées et sur la dernière voyelle de l’énoncé, 

avec une excursion relativement importante à partir du minimum absolu de l’énoncé et un 

profil assez variable d’un locuteur à l’autre, mais souvent susceptible de reproduire un 



schéma montant-descendant caractéristique des parlers piémontais connus par les 

informateurs.  

 

Quant au rythme (étudié dans sa variabilité régionale par Romano et alii 2010 et Romano 

2014), il peut se présenter très variable en fonction du débit de parole et des attitudes des 

locuteurs vis-à-vis du genre de productions linguistiques qu’on leur demande. Tous les 

échantillons disponibles se dispersent dans un aire à mi-chemin entre les pôles représentés 

par les valeurs moyennes des langues iso-accentuelles et des langues iso-syllabiques, avec un 

déplacement moyen significatif en termes de variation des métriques vocaliques (selon les 

modèles de mesure proposés par Ramus et alii et Grabe & Low). Cela est vraisemblablement 

en rapport avec une complexité relativement contenue des intervalles consonantiques et les 

phénomènes quantitatifs décrits pour le vocalisme de certains de ces parlers (Genre 1993). 
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